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Allevyn Gentle Border Lite

Like all ALLEVYN Dressings, ALLEVYN Gentle Border Lite has at its heart a unique three-layer
technology that effectively manages exudate, helping to ensure that the wound is kept at optimum
moisture levels to maintain a moist wound environment.3

The dressing consists of an absorbent3 hydrocellular foam pad, held between a perforated wound
contact layer which is coated with a soft silicone gel adhesive and a highly permeable outer top
film.7

ALLEVYN Gentle Border Lite Dressings achieve their benefits of easy application and removal, and
the ability to reposition through an adhesive technology based on a soft silicone gel.1,5

On application, the silicone gel adhesive on ALLEVYN Gentle Border Lite Dressings flows into the
crevices of the skin, allowing more points of contact to stay in place.

On reroval, the silicone gel adhesive stretches and flows out of the crevices of the skin, minimizing
the risk of trauma to the wound and pain to the patient.
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Kaip ir visy ,ALLEVYN tvarsciy, ,ALLEVYN Gentle Border Lite“ 3erdyje yra unikali trijy sluoksniy
technologija, kuri efektyviai valdo eksudatg ir padeda uztikrinti optimalig drégng Zaizdos aplinka.
Tvarstis susideda i§ absorbuojandio hidroceliulinio putplascio sluoksnio, perforuoto Zaizdos
kontaktinio sluoksnio, padengto minkstu silikono geliu, ir labai pralaidZios iSorinés virSutinés
plévelés.7

L,ALLEVYN Gentle Border Lite” tvarsCius paprasta naudoti bei lengva pakeisti ir minksto silikono gelio
technologija suteikia galimybe perklijuoti.1,5

UZdedant ALLEVYN Gentle Border Lite tvarstj silikoniniai geliniai klijai uZpildo odos plySius, tokiu
bidu uztikrindami geresnj tvarséio salyti su oda, kad islikty vietoje.

Déka silikoninio kontaktinio sluoksnio, keiéiant tvarstj, jis nuimamas be skausmo, netraumuojant
Zaizdos.
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Superior exudate management™ with a

five-tayer design to help prevent leakage!

ALLEVYN® LIFE Non-Bordered

A 5 tayer conformable shape ™ that is cuttable®
and can be used to dress a variely of wounds
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Description

SECURA No-Sting Barrier Film is a liquid film forming skin protectant that minimises stinging'. On
application to intact or damaged skin, it forms a protective interface that helps protect intact and
damaged skin from irritation due to*”

Urinary and faecal incontinence
Bodily fluids

Adhesive trauma

Frictional forces

Features and Benefits

Available in a choice of 3 sterile formats; spray, swabs and wipes.

Non irritatings” and alcohol free formulation which reduces the potential for stinging.

Fast drying time of under 30 seconds.*”

Effective waterproofs and breathable barrier for up to 96 hours (4 days):

The unique polymer formulation means only one coat is needed to form a protective film.
Once applied the film is clear providing constant visibility of the skin and periwound area.
Applies easily, even on areas such as elbows, knees, and heels. Moves naturally with
patients' skin and won't crack or peel.

Indications

SECURA No-Sting Barrier Film forms a protective, waterproof barrier which acts as a
protective interface between the skin and bodily wastes, fluids, adhesive dressings, drainage
tubes, external catheters and around cstomy sites.
SECURA No-Sting Barrier Film can also be used to help protect areas of the body that are as
rislc of irritation due to friction damage caused by external surfaces.
SECURA No-Sting Barrier Film may be used on intact or damaged skin. The product ma%y be
used on adults, children and full term infants from one month, with normal skin. ) —+
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Contraindications / Precautions

For external use only.




Keep out of the reach of children. Avoid contact with eyes. In the case of accidental contact, flush
eyes well with water. Do not apply directly to open wounds or in deep puncture wounds. Should
redness or other signs of irritation appear, discontinue use. Do not apply to infected areas of the
skin. Do not use on patients with a known allergy to any of the ingredients.
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Aprasymas
SECURA nedilginanti apsauginé plévelé yra skysta plévelé, sudaranti odos apsaugg,
mazinancia dilgciojima?!. Naudojant ant sveikos ar pazZeistos odos, ji sudaro apsaugine
plevele, kuri padeda apsaugoti sveika ir paZeista oda nuo sudirginimo, atsirandancio del
23 ;

o Slapimo ir i¥maty nelaikymo
e Kiino skysciy

e Klijy

e Frikcinés jegos

Savybés ir privalumai
e Galima rinktis iS$ trijy steriliy formaty; purskalo, tampony ir servetéliy
e Nedirginantis ©7 ir be alkoholio, kas sumazina dilginimo pojtacio potencialg

4

o Greitai iSdZitusta, laikas iki 30 sekundziy.67

e Efektyvus vandeniul atsparus’® ir kvépuojantis barjeras iki 96 valandy (4 dienos) 2

e Unikali polimeriné kompozicija reiskia, kad apsauginei plévelei sukurti reikia tik vieno
sluoksnio.

e UZtepus (uzpurskus) plévele, ji yra permatoma, kas uztikrina nuolatinj odos ir odos
aplink Zaizdos matomuma.

e Lengvai taikomas net ir tokiose srityse kaip alklneés, keliai ir kulnai. Nataraliai juda su
paciento oda ir nejtriksta ar nenusilupa.

Indikacijos

* SECURA nedilginanti apsauginé plévelé sudaro apsauginj, vandeniui atspary barjera,
kuris veikia kaip apsauginis barjeras tarp odos ir kiino i§skyry, skys¢iy, lipniy tvarsciy,
drenavimo vamzdeliy, iSoriniy kateteriy ir aplink stomas.

e SECURA nedilginanti apsauginé plévelé taip pat gali bti naudojama siekiant apsaugoti
kino vietas, kurios gali buti paveiktos iSoriniy pavir$iy sukeltos trinties.

e SECURA nedilginanti apsauginé plévelé gali biiti naudojama ant sveikos arba pazeistos
odos. Produktas gali buti naudojamas suaugusiems, vaikams ir kidikiams nuo vieno
ménesio, turintiems normalig oda.

Kontraindikacijos / atsargumo priemonés

Tik iforiniam naudojimui.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vengti patekimo j akis. Atsitiktinio saly¢io
atveju gerai praplaukite akis vandeniu. Netepkite (nepurkskite) tiesiai j atviras Zaizdas



ar gilias punkcijos Zaizdas. Jei pasireiSkia paraudimas ar kiti dirginimo pozymiai,
nutraukite jo vartojima. Nenaudoti ant infekuoty viety. Negalima naudoti pacientams,
kuriems yra Zinoma alergija bet kuriai i$ sudétiniy daliy.
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